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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze na
zasadnuti Svetovej organizacie dusevného vlastnictva v Zeneve boli 27. septembra 2018 prijaté
zmeny Vykonavacieho predpisu k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise ochrannych
znamok a k Protokolu k tejto dohode (oznamenie ¢. 345/1998 Z. z., oznamenie ¢. 59/2000 Z. z.,
oznamenie ¢. 117/2004 Z.z., oznamenie ¢. 356/2004 Z.z., oznamenie ¢. 633/2005 Z.z.,
oznamenie ¢. 74/2007 Z. z., oznamenie ¢. 75/2007 Z. z., oznamenie ¢. 584 /2007 Z. z., oznamenie
. 338/2008 Z.z., oznamenie ¢.337/2009 Z.z., oznamenie ¢.502/2011 Z.z., oznamenie
.409/2012 Z.z., oznamenie ¢.414/2014 Z.z., oznamenie ¢. 142/2016 Z.z., oznamenie
. 75/2017 Z. z., oznamenie ¢. 107/2017 Z. z. a oznamenie ¢. 118/2017 Z. z.).

el ellNel

Zmeny nadobudnu platnost 1. februara 2020. Pre Slovensku republiku nadobudnu platnost v ten
isty den, t. j. 1. februara 2020.
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ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K MADRIDSKEJ DOHODE
O MEDZINARODNOM ZAPISE OCHRANNYCH ZNAMOK A K PROTOKOLU
K TEJTO DOHODE

(platné od 1. februara 2020)

VYKONAVACI PREDPIS K PROTOKOLU K MADRIDSKEJ DOHODE
O MEDZINARODNOM ZAPISE OCHRANNYCH ZNAMOK

1. KAPITOLA
VSEOBECNE USTANOVENIA

Pravidlo 1
Skratené vyrazy

Na ucely tohto vykonavacieho predpisu vyraz

[--]
(iii) ,zmluvna strana“ znamena kazdy §tat alebo medzivladnu organizaciu, ktoré su stranami
protokolu;
[-]

(vii) ,medzinarodna prihlaska“ znamena prihlasku na medzinarodny zapis podanti podla
protokolu;

(viii) [zrusené]

(ix) [zrusené]

(X) [zruSené]

[-]

(xv) ,vyznaCenie* znamena ziadost o rozSirenie ochrany (,izemné rozSirenie*) podla
¢lanku 3ter(1) alebo (2) protokolu; tento vyraz znamena aj také rozsirenie ochrany,
ktoré je uz zapisané do medzinarodného registra;

(xvi) ,vyznacena zmluvna strana“ znamend zmluvnu stranu, pre ktor(l sa ziadalo roz§irenie
ochrany (,aizemné rozsirenie*) podl'a ¢lanku 3ter(1) alebo (2) protokolu, alebo pre
ktort bolo takéto rozsirenie zapisané do medzinarodného registra;

(xvii) [zrusené]

(xviii) [zrusené]

(xix) ,0znamenie o predbeznom odmietnuti znamend vyhlasenie tradu vyznaenej

zmluvnej strany podl'a ¢lanku 5(1) protokolu;
[-]

(xxiv) ,medzinarodny register* znamena tradny subor tdajov vedeny medzinarodnym
uradom tykajici sa medzinarodnych zapisov uchovavanych na akychkol'vek
nosicoch udajov, ktorych zapis vyzaduje alebo na ich zaznamendvanie opraviuje
protokol alebo tento vykonavaci predpis;

(xxv) ,urad‘ znamena Grad zmluvne;j strany povereny zapisom znamok alebo spolo¢ny trad
podrla ¢lanku 9quater protokolu;

(xxvi) ,urad pévodu* znamena Grad pdvodu definovany v ¢lanku 2(2) protokolu;
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(xxvibis) ,zmluvna strana majitel’a“ znamena
- zmluvnu stranu, ktorej urad je uradom povodu, alebo
— ak bola zapisana zmena majitel’a, alebo v pripade sukcesie $tatu, zmluvnu stranu
alebo jednu zo zmluvnych stran, voéi ktorej alebo voéi ktorym majitel’ spiiia
nalezitosti podl'a ¢lanku 2 protokolu, aby mohol byt’ majite’'om medzinarodného

Zapisu;
[-]
Pravidlo 1bis
[zruSené]
Pravidlo 2
Styk s medzinarodnym aradom

[-]

Pravidlo 3

Zastupovanie pred medzinarodnym uradom
[]
(3) Nespravne ustanovenie

[-]

(b) Ak nie su splnené nalezitosti podla odseku (2), medzinarodny urad zasicla vsetky
prislusné oznamenia priamo prihlasovatelovi alebo majitelovi, ale nie udajnému
ZAastupcovi.

L]

Pravidlo 5
Prekazky zapri¢inené postovou a dorucovatel'skou sluzbou a pri oznamoch zasielanych
elektronicky

-]

(5) Medzinédrodna prihlaska a nasledné vyznacenie

Ak medzindrodny trad dostane medzinarodnu prihlasku alebo nasledné vyznacenie po
uplynuti dvojmesacnej lehoty podla ¢lanku 3(4) protokolu a pravidla 24(6)(b) a ak prislusny
urad uvedie, Ze oneskorené dorucenie zapricinili okolnosti uvedené v odsekoch (1), (2) alebo
(3), bude postupovat’ podl'a odseku (1), (2) alebo (3) a odseku (4).

-]
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Pravidlo 7
Oznamenie urcitych osobitnych poziadaviek

[..]

(2) Umysel pouzivat’ ochrannt znamku

Ak zmluvna strana, ako vyznafena zmluvna strana, pozaduje vyhlasenie o umysle
pouzivat’ ochrannli znamku, oznami tito poziadavku generalnemu riaditelovi. Ak zmluvna
strana pozaduje, aby vyhlasenie podpisal vlastnorucne prihlasovatel’ a aby bolo na osobitnom
uradnom formulari prilozenom k medzinarodnej prihlaske, oznamenie musi obsahovat’ takato
poziadavku a musi sa v fiom ur¢it’ presné znenie pozadovaného vyhlasenia. Ak zmluvna
strana navySe pozaduje, aby bolo toto vyhlasenie v anglickom, vo francuzskom alebo v
Spanielskom jazyku, musi v oznameni spresnit’ pozadovany jazyk.

[-]

2. KAPITOLA
MEDZINARODNA PRIHLASKA

Pravidlo 8
Viacero prihlasovatel'ov

(1) [zrusené]

(2) Viacero prihlasovatel'ov

Viacero prihlasovatel'ov moze spolocne podat’ medzinarodnu prihlasku, ak spolo¢ne podali
zékladn prihlagku alebo ak su spoloénymi majitemi zédkladného zapisu a kazdy z nich spina
vo vztahu k zmluvnej strane, ktorej trad je uradom po6vodu, podmienky na podanie
medzinarodnej prihlasky podl'a ¢lanku 2(1) protokolu.

Pravidlo 9
Nalezitosti medzinarodnej prihlasky
[-]
(2) Tlacivo a podpis
(a) Medzinarodna prihlaska sa podava na iradnom formulari.
[-]

(5) Dodato¢ny obsah medzinarodnej prihlasky
(@) [zrusené]

(b) Medzinarodna prihlaSka musi obsahovat' ¢islo a datum zakladnej prihlasky alebo
zakladného zapisu a musi obsahovat’ jeden alebo viaceré z tychto udajov:

[-]

(d) Medzinarodna prihlaska musi obsahovat’ vyhlasenie tiradu povodu potvrdzujice
(i) datum, kedy urad pdévodu dostal Ziadost' prihlasovatela o podanie medzinarodnej
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prihlasky medzinarodnému tradu,
L]
ML

(i) vlastnoru¢ne podpisané prihlasovatelom a bude na samostatnom tGradnom formulari
pripojenom k medzinarodnej prihlaske, alebo

[-]

Pravidlo 10
Poplatky za medzinarodnu prihlasku

(1) [zruSené]

(2) Poplatky

Medzinarodna prihlaska podlieha platbe zakladnych poplatkov, dodatkovych poplatkov
a/alebo individualnych poplatkov, pripadne doplnkovych poplatkov uréenych v polozke 2
sadzobnika poplatkov. Tieto poplatky sa platia na obdobie desiatich rokov.

(3) [zrusené]

Pravidlo 11
Iné nedostatky nez tie, ktoré sa tykaju zatriedenia vyrobkov a sluzieb alebo ich oznacenia

(1) [zrusené]

-]

(5) Vratenie poplatkov

Ak sa podl'a odsekov (2)(b), (3) alebo (4)(b) medzinarodna prihlaska povazuje za vzatu
spit, medzinarodny urad vrati vSetky poplatky zaplatené v stvislosti s touto prihlaskou po
odpocitani sumy zodpovedajucej polovici zakladného poplatku uvedeného v polozke 2.1.1
sadzobnika poplatkov strane, ktora poplatky zaplatila.

(6) Iné nedostatky tykajuce sa vyznacenia zmluvnej strany

-]

Pravidlo 12
Nedostatky zatriedenia vyrobkov a sluzieb

[-]

(8) Vratenie poplatkov

Ak sa v sulade s odsekom (7) medzinarodnd prihlaSka povazuje za vzata spat,
medzinarodny urad vrati vSetky poplatky suvisiace so zaplatenim tejto prihlasky po odratani
sumy zodpovedajtcej polovici zakladného poplatku uvedeného v polozke 2.1.1 sadzobnika
poplatkov strane, ktora poplatky zaplatila.
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[-]
3. KAPITOLA
MEDZINARODNY ZAPIS
Pravidlo 14
Zapis ochrannej znamky do medzinarodného registra

[-]

(2) Obsah zapisu
[-]

(V) [zruSené]
[--]

Pravidlo 15
Datum medzinarodného zapisu

(1) Nedostatky, ktoré maju vplyv na datum medzinarodného zapisu
Ak medzinarodna prihlaska doru¢ena medzinarodnému uradu neobsahuje tieto udaje:

(i) udaje umoznujuce identifikovat’ prihlasovatel'a, jeho kontaktné udaje alebo kontaktné

udaje zastupcu, ak je ustanoveny,

[-]
medzinarodny zapis sa oznac¢i datumom, ked’ bol posledny z chybajtcich prvkov doruceny
medzinarodnému tUradu; pritom plati, ze ak bude posledny chybajuci prvok doruceny
medzinarodnému uradu v dvojmesacnej lehote podla ¢lanku 3(4) protokolu, medzinarodny
zapis sa oznaci datumom, ked’ bola neuplna medzinarodna prihlaska prijata uradom povodu.

(2) Datum medzinarodného zapisu v ostatnych pripadoch
Vo vsetkych ostatnych pripadoch je datum medzinarodného zapisu uréeny podla ¢lanku
3(4) protokolu.

4. KAPITOLA
SKUTOCNOSTI TYKAJUCE SA ZMLUVNYCH STRAN OVPLYVNUJUCE
MEDZINARODNE ZAPISY
[.]
Pravidlo 18
Chybné oznamenia o predbeznom odmietnuti
(1) Vseobecne

(a) Oznamenie o predbeznom odmietnuti podané tradom vyznacenej zmluvnej strany sa
nebude medzinarodnym Gradom povazovat’ za oznamenie o predbeznom odmietnut,
[-]
(iii) ak bolo zaslané medzindrodnému tradu oneskorene, co znamen4, ze bolo zaslané po
uplynuti lehoty podl'a ¢lanku 5(2)(a) alebo s vyhradou ¢lanku 9sexies(1)(b) protokolu
podra ¢lanku 5(2)(b) alebo (c)(ii) protokolu, od datumu vykonania medzinarodného



13/2020 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 7

zapisu alebo od datumu nasledného vyznacenia k medzinarodnému zépisu s tym, ze
uvedeny datum je rovnaky ako datum odoslania oznamenia o medzinarodnom zapise
alebo o naslednom vyznaceni.

[-]

(d) Ak oznamenie nespliia naleZitosti uvedené v pravidle 17(2)(vii), predbezné odmietnutie sa
do medzinarodného registra nezapise. Ak je vSak opravené oznamenie odoslané v lehote
uvedenej v pismene (c), bude sa nafn na Géely ¢lanku 5 protokolu prihliadat’, ako keby
bolo medzinarodnému tradu odoslané ku dnu, ku ktorému bolo chybné oznamenie
odoslané. Ak sa oznamenie takto neopravi, nebude sa povazovat' za ozndmenie o
predbeznom odmietnuti. V tomto poslednom pripade informuje medzinarodny turad
majitela a zdroven aj urad, ktory oznamenie odoslal, Ze na ozndmenie o predbeznom
odmietnuti ako na také medzinarodny trad neprihliada a uvedie dovody.

[-]

(2) Oznamenie o predbeZznom odmietnuti podl'a ¢lanku 5(2)(c) protokolu
(@) [zrusené]

-]

Pravidlo 18bis
Docasny stav ochrannej znamky na Gzemi vyznacenej zmluvnej strany

(1) Trvajuca moznost’ namietok alebo pripomienok tretich 0sob po skonceni prieskumu z
uradnej moci
(a) Urad, ktory nepodal oznamenie o predbeznom odmietnuti, mdze v lehote podla ¢lanku
5(2)(a) alebo (b) Protokolu zaslat’ medzinarodnému uradu vyhlasenie, Ze prieskum z
uradnej moci sa skoncil a trad nezistil ziaden dovod na odmietnutie, ale Ze ochrana
ochrannej znamky eSte moze byt predmetom namietok alebo pripomienok tretich osob;
tirad pritom uvedie datum, do ktorého mézu byt ndmietky alebo pripomienky podané.?)

-]

Pravidlo 18ter
Konecny stav ochrannej znamky na uzemi vyznacenej zmluvnej strany

(1) Vyhlasenie o poskytnuti ochrany, ak nebolo podané oznamenie o predbeznom
odmietnuti®)

Ak pred uplynutim lehoty podl'a ¢lanku 5(2)(a), (b) alebo (c) protokolu bolo konanie pred
uradom ukoncené a tirad nezistil dovod na odmietnutie ochrany, bezprostredne a este pred
uplynutim tejto lehoty urad ozndmi medzinarodnému uradu skutocnost’, Ze je poskytnutd
ochrana ochrannej znamke, ktora je predmetom medzinarodného zapisu v danej zmluvnej

2) Interpretacia schvalena zhromazdenim Madridskej unie:

,,Odkazy v pravidle 18bis na pripomienky tretich osob sa vztahuju len na tie zmluvné strany, ktorych pravne predpisy takéto
pripomienky pripistaju‘.

%) Prijatim tohto ustanovenia zhromazdenie Madridskej Ginie chape, Ze vyhlasenie o poskytnuti ochrany sa méze tykat
niekolkych medzinarodnych zépisov vo forme zoznamu umoziujuceho ich identifikaciu, zaslaného elektronickou cestou
alebo v papierovej forme.
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strane.)

-]

(4) Nové rozhodnutie

Ak oznamenie o predbeznom odmietnuti nebolo zaslané v stanovenej lehote podl'a ¢lanku
5(2) protokolu alebo ak po zaslani vyhldsenia podla odseku (1), (2) alebo (3) ma nové
rozhodnutie, ktoré vyda tirad alebo iny organ, vplyv na ochranu ochrannej zndmky, tirad, ak si
je vedomy tohto rozhodnutia, bez ohl'adu na pravidlo 19 zasle medzinarodnému tradu d’alSie
vyhlasenie uvadzajuce stav ochrannej znamky a v pripade potreby vyrobky a sluzby, pre ktoré
je ochrann4 znamka v danej zmluvnej strane chranend.’)

[-]

Pravidlo 19
Neplatnosti vo vyznacenych zmluvnych stranach

(1) Obsah oznamenia o neplatnosti

Ak je medzinarodny zapis vyhlaseny za neplatny na tizemi vyznacenej zmluvnej strany
podla ¢lanku 5(6) protokolu a ak vo veci neplatnosti zépisu uz nemozno podat opravny
prostriedok, urad zmluvnej strany, ktorej prislusny organ rozhodol o neplatnosti zapisu, je
povinny o tejto skutocnosti informovat’ medzinarodny urad. Oznamenie musi obsahovat’

-]

Pravidlo 20bis
Licencie

L]

(6) Vyhlasenie o tom, Ze zapis licencii do medzinarodného registra nie je v zmluvnej strane
ucinny

-]

(b) Urad zmluvnej strany, ktorej pravne predpisy upravuji zapis licencii ochrannych znamok,
moéze pred daitumom dna vstupu tohto pravidla do platnosti alebo v dei, od ktorého za¢ne
byt uvedena zmluvna strana viazana protokolom, oznamit generalnemu riaditel'ovi, ze
zapis licencii do medzinarodného registra je pre tito zmluvna stranu netcinny. Takéto
oznamenie mdze byt’ kedykol'vek vzaté spit.”)

4) Prijatim odseku (1) a (2) tohto pravidla zhromaZzdenie Madridskej inie chape, Ze pri uplatiiovani pravidla 34(3) sa za
poskytnutie ochrany uhradi druhé ¢ast’ poplatku.

5) Interpretécia schvalena zhromazdenim Madridskej tinie:

,,Odkaz v pravidle 18ter(4) na nové rozhodnutie, ktoré ma vplyv na ochranu ochrannej znamky sa vztahuje aj na pripad ked’
takéto nové rozhodnutie je prijaté uradom, napriklad v pripade uvedenia do predoslého stavu, napriek skuto¢nosti, ze Girad uz
zaslal vyhlasenie o ukonceni konania.

7) Interpretacia schvalen4 zhromazdenim Madridskej tnie:

,Pravidlo 20bis odsek (6) pismeno (a) sa tyka oznamenia zmluvnej strany, ktorej pravne predpisy neupravuju zapis licencii
ochrannych znamok; toto oznamenie méze byt’ uskuto¢nené kedykol'vek; na druhej strane sa ustanovenie pismena (b) tyka
oznamenia zmluvnej strany, ktorej pravne predpisy upravuji zapis licencii ochrannych znamok, ale pre ktort nie je

Vv sti¢asnej dobe zépis licencii do medzinarodného registra Gi¢inny. Toto druhé oznamenie, ktoré moze byt’ kedykol'vek vzaté
spit’, moze byt uskutoénené pred datumom vstupu tohto pravidla do platnosti alebo v def, od ktorého za¢ne byt’ uvedena
zmluvna strana viazana dohodou alebo protokolom.*
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Pravidlo 21
Nahradenie narodného alebo regionalneho zapisu medzinarodnym zapisom

(1) Oznamenie

Ak v stlade s ¢lankom 4bis(2) protokolu urad vyznacenej zmluvnej strany zaznamena do
svojho registra na zaklade ziadosti majitel'a adresovanej tomuto uradu skutoc¢nost’, Ze narodny
alebo regionalny zapis sa nahradil medzinarodnym zapisom, tento urad oznami tuto
skuto¢nost’ medzinarodnému uradu. Toto oznamenie musi obsahovat’

[-]

Pravidlo 22
Zanik ucinkov zékladnej prihlasky, zapisu z nej vzniknutého alebo zakladného zapisu

(1) Oznamenie o zaniku ucinkov zékladnej prihlasky, zapisu z nej vzniknutého alebo
zakladného zapisu
(a) Pri uplatiiovani ¢lanku 6(3) a (4) protokolu trad pdévodu oznami tuto skutoénost’
medzinarodnému uradu a zaroven uvedie

-]

(b) Ak sa konanie podla ¢lanku 6(3)(i),(ii) alebo (iii) protokolu zaalo pred uplynutim
patrocnej lehoty, ale neskoncilo sa koneénym rozhodnutim podla druhej vety ¢lanku 6(3)
protokolu alebo spat'vzatim ¢i vzdanim sa prava podla tretej vety ¢lanku 6(3) protokolu
pred uplynutim tejto lehoty, oznami trad pévodu tuto skuto¢nost’ medzinarodnému tradu
bezprostredne po jej zisteni po uplynuti uvedenej lehoty.

(c) Po tom, ako sa konanie uvedené v pismene (b) skon¢i koneénym rozhodnutim podl'a
druhej vety ¢lanku 6(3) protokolu alebo spat'vzatim ¢i vzdanim sa prava podla tretej vety
¢lanku 6(3) protokolu, Grad pévodu oznami tieto skutocnosti bezodkladne po ich zisteni
medzinarodnému uradu, pricom uvedie Udaje podla pismen (a)(i) az (iv). Ak sudne
konanie alebo konanie uvedené v pismene (b) bolo ukoncené a neskoncilo vyssie
uvedenym kone¢nym rozhodnutim, spét'vzatim alebo vzdanim sa prava, tirad pdvodu po
tom, Co tato skutoCnost’ zisti alebo na ziadost majitela bezodkladne oznami tuto
skuto¢nost’ medzinarodnému uradu.

[-]
Pravidlo 23
Rozdelenie alebo zlucenie zakladnych prihlaSok, zapisov z nich vzniknutych alebo
zakladnych zapisov
[-]

(3) Rozdelenie alebo zluCenie zapisov vzniknutych zo zakladnych prihlagok alebo
zakladnych zapisov

Odseky (1) a (2) sa uplatiujo mutatis mutandis pri rozdeleni zapisu vzniknutého zo
zéakladnej prihlasky alebo pri zlu¢eni zapisov vzniknutych zo zakladnych prihlaSok v priebehu
piatich rokov podla ¢lanku 6(3) protokolu a pri rozdeleni zakladného zapisu alebo pri zluceni
zakladnych zapisov v priebehu piatich rokov podla ¢lanku 6(3) protokolu.
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Pravidlo 23bis
Oznamenia tradov vyznacenych zmluvnych stran poslané prostrednictvom medzinarodného
uradu

(1) Oznamenia, na ktoré sa tento vykonavaci predpis nevztahuje [...]

-]

(3) Zaslanie majitelovi [...]

) 5. KAPITOLA
NASLEDNE VYZNACENIA; ZMENY

Pravidlo 24
Naésledné vyznacenie po medzindrodnom zépise

(1) Sposobilost’

(a) Zmluvna strana méze byt vyznacena nasledne po medzinarodnom zapise (d’alej len
,nasledné vyznadenie*), ak majitel’ v okamihu tohto vyznagenia spiia nalezitosti podla
¢lanku 2 protokolu, aby mohol byt’ majitel’om medzinarodného zapisu.

(b) [zrusené]
(c) [zrusené]

(2) Podanie; formular a podpis

@[]
(i) [zrusené]

[-]

(b) Nasledné vyznacenie treba podat na Uradnom formulari. V pripade, Ze podanie
uskutociiuje majitel, musi ho aj podpisat. V pripade, ze podanie uskutociiuje trad,
podpise ho turad, a ak to urad vyzaduje, aj majitel. V pripade, Ze podanie uskutociiuje
urad, ktory nevyzaduje, no pripusta, aby majitel’ podanie podpisal, majitel’ toto podanie
mdze podpisat’.

-]

(3) Obsah
[-]

(b) [...]

(i) podpisané vlastnoruéne majitelom a musi byt vyhotovené na zvlastnom tGradnom
formulari prilozenom k podaniu nasledného vyznacdenia alebo

-]

(d) [zruSené]

-]
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(5) Nedostatky podania
[-]

(c) Napriek ustanoveniam pismen (a) a (b), ak nie st splnené podmienky uvedené v odseku
3(b)(i) vo vztahu k jednej alebo viacerym vyznacenym zmluvnym stranam, povaZuje sa
nasledné vyznacenie za také, ktoré neobsahuje vyznacenie tychto zmluvnych stran, a
vsetky doplnkové alebo individudlne poplatky uz zaplatené vo vztahu k tymto zmluvnym
stranam sa vratia. Ak nie st splnené podmienky podl'a odseku 3(b)(i) vo vzt'ahu k ziadnej z
vyznacenych zmluvnych stran, postupuje sa podl'a pismena (b).

[-]

(7) Nasledné vyznacenie vyplyvajice z premeny

(a) Ked’ bola v medzinarodnom registri vyznacend zmluvna organizdcia a ked’ bolo toto
vyznacenie vzaté spit, odmietnuté alebo prestalo mat Ucinok podla legislativy tejto
zmluvne] organizacie, majitel medzinarodného zapisu moze poziadat, aby vyznacenie
uvedenej zmluvnej organizacie bolo premenené na vyznacenie ktoréhokol'vek clenského
$tatu tejto organizacie, ktory je ¢lenom protokolu.

-]

Pravidlo 25
Ziadost’ o zapis zmeny; ziadost’ o zapis vymazu

(1) Podanie ziadosti
(a) Ziadost' o zapis zmeny sa podava medzinarodnému tradu na prisluSnom uradnom
formulari za predpokladu, ze sa Ziadost’ tyka

[-]

(b) Ziadost musi podat’ majitel' alebo tirad zmluvnej strany majitela; ale Ziadost o zépis
zmeny majitela moze podat’ urad zmluvnej strany alebo jednej zo zmluvnych stran uvedenych
v tejto ziadosti podl'a odseku (2)(a)(iv).

(c) [zrusené]

-]

(2) Obsah ziadosti
@[]
L]

(iv) v pripade zmeny majitela medzinarodného zapisu, zmluvni stranu alebo zmluvné
strany, pre ktoré spiiia novy majitel' naleZitosti podl'a ¢lanku 2(1) protokolu tak, aby
mohol byt majitel'om medzinarodného zapisu,

(v) v pripade zmeny majitel'a medzinarodného zapisu, ak adresa nového majitel'a uvedena
v stlade s bodom (iii) nie je na Gzemi zmluvnej strany alebo jednej zo zmluvnych
stran uvedenych podla bodu (iv) a ak novy majitel neuviedol, Ze je obCanom
zmluvného §tatu alebo ¢lenského §tatu zmluvnej organizacie, adresu podniku alebo
bydlisko nového majitel'a na izemi zmluvnej strany alebo niektorej zo zmluvnych



Strana 12 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 13/2020 Z. z.

stran, pre ktoré novy majitel' spifia podmienky na to, aby mohol byt majitelom
medzinarodného zapisu,

-]

(3) [zrusené]

[-]

Pravidlo 26
Nedostatky v ziadostiach o zapis podl'a pravidla 25

-]

(3) Ziadost, ktora sa za ziadost’ nepovazuje
Ak nalezitosti podl'a pravidla 25(1)(b) nie su splnené, takd ziadost’ sa nepovazuje za
ziadost’ samu osebe a medzinarodny trad o tom informuje odosielatel’a.

Pravidlo 27
Zapis a oznamenie o zmene alebo vymaze; vyhlasenie o neucinnosti zmeny majitel’a alebo
obmedzenia zoznamu

(1) Zapis a ozndmenie

(a) Za predpokladu splnenia poziadavky podla pravidla 25(1)(a) medzinarodny urad
bezodkladne zapise udaje, zmenu alebo vymaz z medzinarodného registra a informuje o
tejto skutocnosti trady vyznacenych zmluvnych stran, ktorych sa zapis tyka, alebo v
pripade vymazu urady vSetkych vyznafenych zmluvnych stran a zaroven informuje
majitel’a, a ak ziadost’ podal trad, informuje zaroven aj tento tirad. Ak sa zapis tyka
zmeny majitel'a, medzinarodny trad informuje tiez byvalého majitela, ak ide o uplna
zmenu majitel’a, a majitela ¢asti medzinarodného zapisu, ktora bola postupena alebo inak
prevedena, v pripade Ciastoénej zmeny majitela. Ak Ziadost o zapis vymazu podal
majitel’ alebo iny trad ako urad povodu v priebehu patrocnej lehoty podla clanku 6(3)
protokolu, medzinarodny tirad informuje aj urad pévodu.

[-]

Pravidlo 27bis
Rozdelenie medzinarodného zapisu

[-]

(6) Vyhlasenie, ze zmluvna strana nebude predkladat’ zZiadosti o rozdelenie

Zmluvna strana, ktorej pravne predpisy neupravuju rozdelenie prihlasky ochrannej znamky
alebo zapisu ochrannej znamky, moze pred dnom, ked’ toto pravidlo nadobudne platnost’,
alebo pred dilom, od ktoré¢ho bude uvedend zmluvna strana viazand protokolom, ozndmit
generalnemu riaditel'ovi, Ze nebude medzinarodnému uradu predkladat’ Ziadosti podl'a odseku
(1). Toto vyhldsenie mozno kedykol'vek vziat’ spat’.
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Pravidlo 27ter
Zlucenie medzinarodnych zapisov

[-]

(2) Zlucenie medzinarodnych zapisov vzniknuté zo zapisu rozdelenia medzinarodného
zapisu

-]

(b) Urad zmluvnej strany, ktorej pravne predpisy neustanovuju zladenie zapisu ochrannej
znamky, moze pred diiom, ked toto pravidlo nadobudne platnost, alebo pred diiom, od
ktorého bude uvedend zmluvna strana viazana protokolom, ozndmit’ generalnemu riaditel’'ovi,
ze nebude medzinarodnému turadu predkladat’ Ziadosti podla pismena (a). Toto vyhlasenie
mozno kedykol'vek vziat’ spat’.

Pravidlo 28
Opravy v medzinarodnom registri

[-]

(3) Odmietnutie po oprave

Urad podla odseku (2) ma pravo vyhlasit v ozndmeni o predbeznom odmietnuti
adresovanom medzinarodnému uradu, ze opravenému medzindrodnému zapisu sa nemdze,
pripadne sa uz d’alej nemédze poskytovat’ ochrana. Clanok 5 Protokolu a pravidla 16 az 18ter
sa pouziji mutatis mutandis s tym, Ze lehota na zaslanie uvedené¢ho oznamenia sa pocita odo
dna odoslania oznamenia o oprave prislusnému tradu.

-]

6. KAPITOLA
OBNOVY

Pravidlo 29
Neoficialny oznam o uplynuti ochrannej doby

Skuto¢nost’, ze neoficidlne oznamenie uvedené v ¢lanku 7(3) protokolu nebolo
dorucené, nepredstavuje dovod na odpustenie zmeskania niektorej z lehdt uvedenych v

pravidle 30.
Pravidlo 30
Podrobnosti tykajuce sa obnovy
[-]
: ](2) Dalsie tidaje

(e) Skutocnost, Ze sa medzinarodny zéapis neobnovil podla pismena (d) pre vSetky dotknuté
vyrobky a sluzby, sa nemoéze povazovat' za zmenu podla ¢lanku 7(2) protokolu.
Skuto¢nost’, ze medzinarodny zapis nebol obnoveny pre vSetky vyznacené zmluvné
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strany, sa nemdze povazovat’ za zmenu podla ¢lanku 7(2) protokolu.

-]

(4) Obdobie, za ktoré sa platia poplatky za obnovu zapisu
Poplatky za kazdu obnovu sa platia na obdobie desiatich rokov.

Pravidlo 31
Zapis obnovy; oznamenie a osvedcenie

(1) Zapis a datum tcinnosti obnovy
Obnova sa zapiSe do medzinarodného registra s datumom, ked’ sa mala obnova vykonat’, aj
v pripade, ze poplatky za obnovu boli zaplatené pocas povoleného odkladu podla ¢lanku 7(4)

protokolu.
[]
7. [(APITQLA )
VESTNIK A BAZA DAT
Pravidlo 32
Vestnik

(1) Informéacie o medzinarodnych zapisoch
@[]
[...] o _ _

(xi) informacii zapisanych podla pravidiel 20, 20bis, 21, 21bis, 22(2)(a), 23 a 27(4),
L]

(3) Zverejnenie na webovom sidle
Medzinarodny urad vykona zverejnenie podla odsekov (1) a (2) na webovom sidle
Svetovej organizacie dusevného vlastnictva.

[-]
8. KAPITOLA
POPLATKY
Pravidlo 34
Vyska a platba poplatkov
(1) Vyska poplatkov

Vyska poplatkov uréena podla protokolu alebo tohto vykonavacieho predpisu, okrem
individualnych poplatkov, je uvedend v sadzobniku poplatkov, ktory je pripojeny k tomuto
vykonavaciemu predpisu a je jeho nedelitel'nou sucast’ou.

[-]

(3) Splatnost’ individualneho poplatku v dvoch ¢astiach

-]
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(b) Ak sa pouzije pismeno (a), odkazy na individualne poplatky v bodoch 2 a 5 sadzobnika
poplatkov sa povazuji za odkazy na prva ¢ast’ individualnych poplatkov.

[-]

(7) Zmena vo vyske poplatkov
(a) Ak sa vyska poplatkov, ktoré sa maju zaplatit' v stvislosti s podanim medzinarodne;j
prihlasky, zmeni pocas obdobia, ktoré uplynulo medzi diiom, ked’ Grad pévodu prijme
ziadost o podanie medzinarodnej prihlasky medzinarodnému tradu a diom, ked
medzinarodny trad prijme medzinarodnu prihlasku, plati vyska poplatkov stanovena v
obdobi prijatia prihlasky uradom poévodu.

-]

Pravidlo 36
Oslobodenie od poplatkov

Oslobodenie od poplatkov sa vztahuje na zapis tychto skutocnosti:
[--]
(vi) ziadosti uradu podl'a ¢lanku 6(4) prvej vety protokolu,

-]

Pravidlo 37
Rozdelenie dodatkovych a doplnkovych poplatkov

(1) Koeficient uvedeny v ¢lanku 8(5) a (6) protokolu je
[-]

9. KAPITOLA
OSTATNE USTANOVENIA

Pravidlo 39
Pokracovanie u¢inkov medzinarodného zapisu v niektorych nastupnickych Statoch

(1) Ak niektord nastupnicka krajina, ktorej izemie bolo pred ziskanim nezavislosti
sicastou uzemia zmluvnej strany, ulozila u generalneho riaditel'a vyhlasenie o kontinuite, v
ktorého dosledku protokol plati aj v néstupnickej krajine, ucinky medzinarodného zapisu,
ktory obsahuje v izemnom vyznaceni pévodnti zmluvnu stranu a ktory nadobudol G¢innost
od datumu, ktory predchadza datumu ur¢enému v odseku (2), st podmienené tymito tkonmi:

-]

(4) Ak v pripade medzinarodného zapisu prijal tirad nastupnickej krajiny oznamenie podl'a
odseku (3), tento urad moéze odmietnut ochranu iba vtedy, ak uplatnitelna lehota podla
¢lanku 5(2)(a), (b) alebo (c) protokolu tykajuca sa vyznacenia ochrany v pdvodnej zmluvnej
strane neuplynula a ak medzinarodny trad prijal oznamenie o odmietnuti pred uplynutim tejto
lehoty.

-]



Strana 16 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 13/2020 Z. z.

Pravidlo 40
Nadobudnutie platnosti; prechodné ustanovenia

(1) Nadobudnutie platnosti

Tento vykonavaci predpis nadobuda platnost’ 1. februara 2020 a v tento deil nahradza
spolo¢ny vykonavaci predpis k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise ochrannych
znamok a k protokolu k tejto dohode platny do 31. januara 2020 (dalej len ,spoloény
vykonavaci predpis®).

(2) Vseobecné prechodné ustanovenia
(a) Napriek ustanoveniu odseku (1) plati, ze

(i) ak bola ziadost o podanie medzinarodnej prihlasky medzindrodnému tradu prijata
tiradom pdvodu pred 1. februarom 2020, plati, Ze tato prihlaska spifia predpisané
nalezitosti na ugely pravidla 14 do tej miery, do akej spiha naleZitosti spoloéného
vykonavacieho predpisu,

(ii) ak nasledné vyznacenie alebo Ziadost’ o zaznam boli podané medzinarodnému uradu
pred 1. februarom 2020, plati, Ze spifiaju predpisané naleZitosti podla pravidiel 5bis,
20bis(3), 24(8), 27, 27bis alebo 27ter do tej miery, do akej spihaju naleZitosti
spolo¢ného vykonévacieho predpisu,

(iii) medzinarodna prihlaska, nasledné vyznacenie alebo ziadost’ o zaznam, ktoré boli pred
1. februarom 2020 predmetom tkonov medzinarodného uradu podl'a pravidiel 11, 12,
13, 20bis(2), 24(5), 26 alebo 27bis(3)(a) spolo¢ného vykonavacieho predpisu, budu i
nad’alej spracuvané podla tychto pravidiel. Datum vysledného medzinarodného zapisu
alebo zaznamu do medzinarodného registra sa bude riadit’ pravidlami 15, 20bis(3)(b),
24(6), 27(1)(b) a (c) alebo 27bis(4)(b) spolo¢ného vykonavacieho predpisu,

(iv) ak bolo oznamenie podl'a ¢lankov 4bis(2), 5(1) a (2), 5(6) alebo 6(4) protokolu alebo
podla pravidiel 21bis, 23 alebo 34(3)(c) spolo¢ného vykonavacieho predpisu zaslané
medzinarodnému tradu pred 1. februarom 2020, plati, e toto oznamenie spiia
predpisané nalezitosti podla pravidiel 17(4), 19(2), 21(2), 21bis(4), 22(2), 23(2) alebo
34(3)(d) do tej miery, do akej spiia nalezitosti spoloéného vykonavacieho predpisu;

(v) ak bolo oznamenie, vyhlasenie alebo koneéné rozhodnutie podl'a pravidiel 16, 18bis,
18ter, 20, 20bis(5), 23bis alebo 27(4) alebo (5) spolo¢ného vykonavacieho predpisu
zaslané medzinarodnému turadu pred 1. februarom 2020, plati, ze spifia predpisané
nalezitosti podla pravidiel 16(2), 18bis(2), 18ter(5), 20(3), 20bis(5)(d), 23bis(3),
27(4)(d) a (e) alebo (5)(d) a (e), do tej miery, do akej spifia naleZitosti spoloéného
vykonavacieho predpisu.

(b) Na tucely pravidla 34(7) sa poplatky platné v ktorykol'vek den predchadzajuci 1. februaru
2020 povazuju za poplatky predpisané pravidlom 34(1) spolo¢ného vykonavacieho
predpisu.

() Oznamenie podla pravidiel 6(2)(iii), 7(2), 17(5)(d), 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b),
34(3)(a) alebo 40(6) spoloéného vykonavacieho predpisu zaslané uradom zmluvnej strany
medzinarodnému tradu pred 1. februarom 2020 ma nad’alej G¢inok v stilade s pravidlami
6(2)(iii), 7(2), 17(5)(d), 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b), 34(3)(a) alebo 40(6).

(d) [zruSené]

(3) [zrusené]
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(4) Prechodné ustanovenia tykajice sa jazykov.

(a) Pravidlo 6 spolo¢ného vykonavacieho predpisu v zneni platnom pred 1. aprilom 2004 sa
pouzije na vSetky medzinarodné prihlasky podané pred uvedenym datumom a na
medzinarodné prihlasky podliehajiice vyluéne dohode, podané v case od uvedeného
datumu do 31. augusta 2008 vratane, podl'a pravidla 1(viii) spolo¢ného vykonavacicho
predpisu, na kazda s tym suvisiacu kore$pondenciu a na akukol'vek kore$pondenciu, na
zaznam do medzinarodného registra alebo zverejnenie vo Vestniku vyplyvajice z
medzinarodného zapisu, ak
(i) medzinarodny zépis bol predmetom nésledného vyznacenia podl'a protokolu, v stlade

s pravidlom 24(1)(c) spolo¢ného vykonavacieho predpisu, v obdobi medzi 1. aprilom
2004 a 31. augustom 2008 alebo

(i) medzinarodny zapis je predmetom nasledného vyznacenia k 1. septembru 2008 alebo
po tomto datume a

(ii1) nasledné vyznacenie je zapisané v medzinarodnom registri.

(b) Na tcely tohto odseku je medzinarodna prihlaska povazovana za podanua k datumu, ked’ je
ziadost’ o predlozenie medzinarodnej prihlasky medzinarodnému tradu dorucena alebo
povaZzovana za doruéenti tiradom pévodu podla pravidla 11(1)(a) alebo (c) spolo¢ného
vykonavacieho predpisu a medzindrodny zapis je povazovany za predmet nasledné¢ho
vyznacenia k datumu, ked’ bolo nésledné vyznacenie podané medzinadrodnému uradu, ak je
podané priamo majitelom, alebo k datumu, ked’ bola zZiadost’ na predlozenie nasledného
vyznacenia prijata uradom zmluvnej strany majitel'a, ak je podana tymto tiradom.

(-]

(6) Nestilad s vnutrostatnymi pravnymi predpismi

Ak ku dniu vstupu tohto pravidla do platnosti alebo ku dniu, ku ktorému sa zmluvna strana
stane viazanou protokolom, nebude pravidlo 27bis (1) alebo pravidlo 27ter (2)(a) v stlade s
vnutrostatnymi pravnymi predpismi tejto zmluvnej strany, dotknuty odsek alebo odseky,
podla toho, o ktory pripad ide, sa nebudu uplatiiovat’ vo vztahu k tejto zmluvnej strane tak
dlho, kym nebude alebo nebudid v sulade s vnutrostaitnymi pravnymi predpismi za
predpokladu, Ze uvedena zmluvna strana tito skuto¢nost’ oznami medzinarodnému tradu pred
diiom vstupu tohto pravidla do platnosti alebo pred diiom, od ktorého sa uvedena zmluvna
strana stane viazanou protokolom. Toto vyhlasenie mozZno kedykol'vek vziat spat’.

Pravidlo 41
Administrativne pokyny

[-]

(4) Rozpor medzi administrativnymi pokynmi a protokolom alebo tymto vykonavacim
predpisom

V pripade rozporu medzi ustanoveniami administrativnych pokynov na jednej strane a
ustanoveniami protokolu alebo tohto vykonavacieho predpisu na druhej strane maju posledné
menované ustanovenia prednost’.
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SADZOBNIK POPLATKOV
(platny od 1. februara 2020)
$vajciarske franky
1. [zruSené]

2. Medzinarodna prihlaska

[...]

2.2 Dodatkovy poplatok za kazdu triedu vyrobkov a sluzieb presahujucu tri
triedy okrem pripadu, ked’ su vyznacené vylucne zmluvné strany, za ktoré
sa platia individualne poplatky [¢lanok 8(2)(ii) a (7)(a)(i) protokolu]

2.3 Doplnkovy poplatok za kazda z vyznacenych zmluvnych stran okrem
pripadu, ak je vyznacena zmluvna strana, za ktori sa plati individualny
poplatok (pozri bod 2.4) [¢lanok 8(2)(iii) a (7)(a)(ii) protokolu]

2.4 Individualny poplatok za kazdi z vyznacenych zmluvnych stran, za
ktort sa plati individualny poplatok (a nie doplnkovy poplatok), s
vynimkou, ak vyznacena zmluvna strana a zmluvna strana uradu poévodu st
obe §tatmi podliehajacimi tiez dohode, vtomto pripade sa za tak(to
vyznageni zmluvnl stranu plati doplnkovy poplatok [¢lanok 8(7)(a)
a 9sexies(1)(b) protokolu]: vysku individualneho poplatku si ur¢i kazda
dotknuta zmluvna strana

3. [zruSené]

5. Vyznacenie nasledujice po medzinarodnom zapise

Platia sa nasledujice poplatky na obdobie odo dna nadobudnutia
ucinnosti vyznacenia do dna uplynutia aktudlnej lehoty stanovenej pre
medzinarodny zapis [¢lanok 3ter(2) protokolu]:

[...]

5.3 Individuélny poplatok za kazdi z vyznacenych zmluvnych stran, za
ktora sa plati individudlny poplatok (a nie doplnkovy poplatok) s
vynimkou, ak vyznafena zmluvnd strana a zmluvna strana majitel'a su obe
statmi podliehajacimi tiez dohode, v tomto pripade sa za takito vyznac¢enu
zmluvnt stranu plati doplnkovy poplatok [¢lanok 8(7)(a) a 9sexies(1)(b)
protokolu]: vysku individualneho poplatku si ur¢i kazda dotknuta zmluvna
strana

[..]

100

100
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6. Obnova

Platia sa nasledujuce poplatky na obdobie desiatich rokov [¢lanok 7(1)
protokolu]:

[...]

6.4 Individualny poplatok za kazdd z vyznaCenych zmluvnych stran, za
ktora sa plati individudlny poplatok (a nie doplnkovy poplatok) s
vynimkou, ak vyzna¢ena zmluvna strana a zmluvna strana majitel'a su obe
statmi podliehajucimi tiez dohode; v tomto pripade sa za takGto zmluvna
stranu plati doplnkovy poplatok [Elanok 8(7)(a) a 9sexies(1)(b) protokolu]:
vysku individudlneho poplatku si ur¢i kazda dotknutd zmluvna strana

6.5 Priplatok za vyuzitie odkladnej lehoty [¢lanok 7(4) protokolu] 50 % z vysky
poplatku podl'a
polozky 6.1
7. Iné zaznamy (¢lanok 9ter protokolu)

[..]

8. Informacie tykajlice sa medzinarodného zapisu (¢lanok Ster protokolu)

[..]
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COMMON REGULATIONS UNDER THE MADRID AGREEMENT CONCERNING
THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS AND THE PROTOCOL
RELATING TO THAT AGREEMENT

(as in force on February 1, 2020)

REGULATIONS UNDER THE PROTOCOL RELATING TO THE MADRID AGREEMENT
CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Rule 1
Abbreviated Expressions

For the purposes of these Regulations,

(iii) “Contracting Party” means any State or intergovernmental organization party to the
Protocol;

(vii) “international application” means an application for international registration filed
under the Protocol;

(viii) [Deleted]

(ix) [Deleted]

(x) [Deleted]

(xv) “designation” means the request for extension of protection (“territorial extension”)
under Article 3ter(1) or (2) of the Protocol, it also means such extension as recorded
in the International Register;

(xvi) “designated Contracting Party” means a Contracting Party for which the extension
of protection (“territorial extension”) has been requested under Article 3ter(1) or (2)
of the Protocol, or in respect of which such extension has been recorded in the
International Register;

(xvii) [Deleted]

(xviii) [Deleted]

(xix) “notification of provisional refusal” means a declaration by the Office of a
designated Contracting Party, in accordance with Article 5(1) of the Protocol,;

(xxiv)“International Register” means the official collection of data concerning
international registrations maintained by the International Bureau, which data the
Protocol or the Regulations require or permit to be recorded, irrespective of the
medium in which such data are stored,;

(xxv) “Office” means the Office of a Contracting Party in charge of the registration of
marks, or the common Office referred to in Article 9quater of the Protocol;

(xxvi)“Office of origin” means the Office of origin defined in Article 2(2) of the Protocol;

(xxvibis) “Contracting Party of the holder” means

— the Contracting Party whose Office is the Office of origin, or
— where a change of ownership has been recorded or in the case of State
succession, the Contracting Party, or one of the Contracting Parties, in
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respect of which the holder fulfills the conditions under Article 2 of
the Protocol, to be the holder of an international registration;

[...]
Rule 1bis
[Deleted]
Rule 2
Communication With the International Bureau
[...]
Rule 3
Representation Before the International Bureau
[...]
(3) [Irregular Appointment]
[...]

(b) As long as the relevant requirements under paragraph (2) are not complied with, the
International Bureau shall send all relevant communications to the applicant or holder but not
to the purported representative.

[...]
Rule 5
Irregularities in Postal and Delivery Services
and in Communications Sent Electronically
[...]

(5) [International Application and Subsequent Designation] Where the International
Bureau receives an international application or a subsequent designation beyond the two-month
period referred to in Article 3(4) of the Protocol and in Rule 24(6)(b), and the Office concerned
indicates that the late receipt resulted from circumstances referred to in paragraph (1), (2) or (3),
paragraph (1), (2) or (3) and paragraph (4) shall apply.

[...]

Rule 7
Notification of Certain Special Requirements

(2) [Intention to Use the Mark] Where a Contracting Party requires, as a designated
Contracting Party, a declaration of intention to use the mark, it shall notify that requirement to the
Director General. Where that Contracting Party requires the declaration to be signed personally
by the applicant and to be made on a separate official form annexed to the international application,
the notification shall contain a statement to that effect and shall specify the exact wording of the
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required declaration. Where the Contracting Party further requires the declaration to be in English,
French or Spanish, the notification shall specify the required language.

[...]

CHAPTER 2
INTERNATIONAL APPLICATIONS

Rule 8
Several Applicants

(1) [Deleted]

(2) [Two or More Applicants] Two or more applicants may jointly file an international
application if the basic application was jointly filed by them or the basic registration is jointly
owned by them, and if each of them qualifies, in relation to the Contracting Party whose Office is
the Office of origin, for filing an international application under Article 2(1) of the Protocol.

Rule 9
Requirements Concerning the International Application

(2) [Form and Signature]
(a) The international application shall be presented on the official form.

[..]

(5) [Additional Contents of the International Application]
(a) [Deleted]

(b) The international application shall contain the number and date of the basic application or basic
registration and shall indicate one or more of the following:

[...]

(d) The international application shall contain a declaration by the Office of origin certifying
(i) the date on which the Office of origin received the request by the applicant to present
the international application to the International Bureau,

m(i) be personally signed by the applicant and be made on a separate official form annexed
to the international application, or
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Rule 10
Fees Concerning the International Application

(1) [Deleted]

(2) [Payable Fees] The international application shall be subject to the payment of the
basic fee, the complementary fee and/or the individual fee and, where applicable, the
supplementary fee, specified or referred to in item 2 of the Schedule of Fees. Those fees shall be
paid for ten years.

(3) [Deleted]

Rule 11
Irregularities Other Than Those Concerning
the Classification of Goods and Services
or Their Indication

(1) [Deleted]
[...]

(5) [Reimbursement of Fees] Where, in accordance with paragraphs (2)(b), (3) or (4)(b),
the international application is considered abandoned, the International Bureau shall refund any
fees paid in respect of that application, after deduction of an amount corresponding to one-half of
the basic fee referred to in item 2.1.1 of the Schedule of Fees, to the party having paid those fees.

(6) [Other Irregularity With Respect to the Designation of a Contracting Party] (a) [...]

[...]
Rule 12
Irregularities With Respect to the
Classification of Goods and Services
[...]

(8) [Reimbursement of Fees] Where, in accordance with paragraph (7), the international
application is considered abandoned, the International Bureau shall refund any fees paid in respect
of that application, after deduction of an amount corresponding to one-half of the basic fee referred
to in item 2.1.1 of the Schedule of Fees, to the party having paid those fees.

[...]
CHAPTER 3
INTERNATIONAL REGISTRATIONS
Rule 14
Registration of the Mark in the International Register
[...]

(2) [Contents of the Registration]
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(v) [Deleted]

Rule 15
Date of the International Registration

(1) [lrregularities Affecting the Date of the International Registration] Where the
international application received by the International Bureau does not contain all of the following
elements:

(i) indications allowing the identity of the applicant to be established and sufficient to

contact the applicant or the representative, if any,

[...]
the international registration shall bear the date on which the last of the missing elements reached
the International Bureau, provided that, where the last of the missing elements reaches the
International Bureau within the two-month time limit referred to in Article 3(4) of the Protocol,
the international registration shall bear the date on which the defective international application
was received by the Office of origin.

(2) [Date of the International Registration in Other Cases] In any other case, the
international registration shall bear the date determined in accordance with Article 3(4) of the

Protocol.
CHAPTER 4
FACTS IN CONTRACTING PARTIES
AFFECTING INTERNATIONAL REGISTRATIONS
[...]

Rule 18
Irregular Notifications of Provisional Refusal

(1) [General]
(a) A notification of provisional refusal communicated by the Office of a designated Contracting
Party shall not be regarded as such by the International Bureau

(i) if it is sent too late to the International Bureau, that is, if it is sent after the expiry of
the time limit applicable under Article 5(2)(a) or, subject to Article 9sexies(1)(b) of
the Protocol, under Article 5(2)(b) or (c)(ii) of the Protocol, from the date on which
the recording of the international registration or the recording of the designation made
subsequently to the international registration has been effected, it being understood
that the said date is the same as the date of sending the notification of the international
registration or of the designation made subsequently.

[...]

(d) Where the notification does not comply with the requirements of Rule 17(2)(vii), the
provisional refusal shall not be recorded in the International Register. If however a rectified
notification is sent within the time limit referred to in subparagraph (c), it shall be regarded,
for the purposes of Article 5 of the Protocol, as having been sent to the International Bureau
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on the date on which the defective notification had been sent to it. If the notification is not so
rectified, it shall not be regarded as a notification of provisional refusal. In the latter case, the
International Bureau shall inform, at the same time, the holder and the Office that sent the
notification that the notification of provisional refusal is not regarded as such by the
International Bureau, and shall indicate the reasons therefor.

(2) [Notification of Provisional Refusal Made Under Article 5(2)(c) of the Protocol]
(a) [Deleted]

[...]

Rule 18bis
Interim Status of a Mark in a Designated Contracting Party

(1) [Ex Officio Examination Completed but Opposition or Observations by Third Parties
Still Possible]
(a) An Office which has not communicated a notification of provisional refusal may, within the
period applicable under Article 5(2)(a) or (b) of the Protocol, send to the International Bureau
a statement to the effect that the ex officio examination has been completed and that the Office
has found no grounds for refusal but that the protection of the mark is still subject to opposition
or observations by third parties, with an indication of the date by which such oppositions or
observations may be filed?.

Rule 18ter
Final Disposition on Status of a Mark in a Designated Contracting Party

(1) [Statement of Grant of Protection Where No Notification of Provisional Refusal Has
Been Communicated]® When, before the expiry of the period applicable under Article 5(2)(a), (b)
or (c) of the Protocol, all procedures before an Office have been completed and there is no ground
for that Office to refuse protection, that Office shall, as soon as possible and before the expiry of
that period, send to the International Bureau a statement to the effect that protection is granted to
the mark that is the subject of the international registration in the Contracting Party concerned®.

[...]

(4) [Further Decision] Where a notification of provisional refusal has not been sent
within the applicable time limit under Article 5(2) of the Protocol, or, where following the sending
of a statement under paragraph (1), (2) or (3), a further decision, taken by the Office or other
authority, affects the protection of the mark, the Office shall, to the extent that it is aware of that

2 Interpretative statement endorsed by the Assembly of the Madrid Union:

“The references in Rule 18bis to observations by third parties apply only to those Contracting Parties whose legislation
provides for such observations.”
3 In adopting this provision, the Assembly of the Madrid Union understood that a statement of grant of protection could
concern several international registrations and take the form of a list, communicated electronically or on paper, that permits
identification of these international registrations.
4 In adopting paragraphs (1) and (2) of this rule, the Assembly of the Madrid Union understood that where Rule 34(3) applies,
the grant of protection will be subject to the payment of the second part of the fee.
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decision, without prejudice to Rule 19, send to the International Bureau a further statement
indicating the status of the mark and, where applicable, the goods and services for which the mark
is protected in the Contracting Party concerned®.

[..]

Rule 19
Invalidations in Designated Contracting Parties

(1) [Contents of the Notification of Invalidation] Where the effects of an international
registration are invalidated in a designated Contracting Party under Article 5(6) of the Protocol and
the invalidation is no longer subject to appeal, the Office of the Contracting Party whose competent
authority has pronounced the invalidation shall notify the International Bureau accordingly. The
notification shall contain or indicate

Rule 20bis
Licenses

(6) [Declaration That the Recording of Licenses in the International Register Has No
Effect in a Contracting Party]

[...]

(b) The Office of a Contracting Party the law of which provides for the recording of trademark
licenses may, before the date on which this Rule comes into force or the date on which the
said Contracting Party becomes bound by the Protocol, notify the Director General that the
recording of licenses in the International Register has no effect in that Contracting Party. Such
notification may be withdrawn at any time’.

Rule 21
Replacement of a National or Regional Registration
by an International Registration

(1) [Notification] Where, in accordance with Article 4bis(2) of the Protocol, the Office of
a designated Contracting Party has taken note in its Register, following a request made direct by
the holder with that Office, that a national or a regional registration has been replaced by an
international registration, that Office shall notify the International Bureau accordingly. Such
notification shall indicate

5 Interpretative statement endorsed by the Assembly of the Madrid Union:

“The reference in Rule 18ter(4) to a further decision that affects the protection of the mark includes also the case where that
further decision is taken by the Office, for example in the case of restitutio in integrum, notwithstanding the fact that the Office has
already stated that the procedures before the Office have been completed.”

7 Interpretative statement endorsed by the Assembly of the Madrid Union:

“Subparagraph () of Rule 20bis(6) deals with the case of a notification by a Contracting Party whose law does not provide
for the recording of trademark licenses; such a notification may be made at any time; subparagraph (b) on the other hand deals
with the case of a notification by a Contracting Party whose law does provide for the recording of trademark licenses but which is
unable at present to give effect to the recording of a license in the International Register; this latter notification, which may be
withdrawn at any time, may only be made before this Rule has come into force or before the Contracting Party has become bound
by the Agreement or the Protocol.”
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Rule 22
Ceasing of Effect of the Basic Application,
of the Registration Resulting Therefrom,
or of the Basic Registration

(1) [Notification Relating to Ceasing of Effect of the Basic Application, of the Registration
Resulting Therefrom, or of the Basic Registration]
(&) Where Article 6(3) and (4) of the Protocol apply, the Office of origin shall notify the
International Bureau accordingly and shall indicate

[...]

(b) Where a proceeding referred to in item (i), (ii) or (iii) of Article 6(3) of the Protocol began
before the expiry of the five-year period but has not, before the expiry of that period, resulted
in the final decision referred to in the second sentence of Article 6(3) of the Protocol or in the
withdrawal or renunciation referred to in the third sentence of Article 6(3) of the Protocol, the
Office of origin shall, where it is aware thereof and as soon as possible after the expiry of the
said period, notify the International Bureau accordingly.

(c) Once the proceeding referred to in subparagraph (b) has resulted in the final decision referred
to in the second sentence of Article 6(3) of the Protocol or in the withdrawal or renunciation
referred to in the third sentence of Article 6(3) of the Protocol, the Office of origin shall, where
it is aware thereof, promptly notify the International Bureau accordingly and shall give the
indications referred to in subparagraph (a)(i) to (iv). Where the judicial action or proceedings
referred to in subparagraph (b) has been completed and has not resulted in any of the aforesaid
final decisions, withdrawal or renunciation, the Office of origin shall, where it is aware thereof
or at the request of the holder, promptly notify the International Bureau accordingly.

[...]
Rule 23
Division or Merger of the Basic Applications,
of the Registrations Resulting Therefrom,
or of the Basic Registrations
[...]

(3) [Division or Merger of Registrations Resulting From Basic Applications or of Basic
Registrations] Paragraphs (1) and (2) shall apply, mutatis mutandis, to the division of any
registration or merger of any registrations which resulted from the basic application or applications
during the five-year period referred to in Article 6(3) of the Protocol and to the division of the basic
registration or merger of the basic registrations during the five-year period referred to in
Avrticle 6(3) of the Protocol.

Rule 23bis
Communications From the Offices of the
Designated Contracting Parties Sent Through
the International Bureau
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(1) [Communications Not Covered by These Regulations] [...]

(3) [Transmission to the Holder] [...]

CHAPTER 5
SUBSEQUENT DESIGNATIONS; CHANGES

Rule 24
Designation Subsequent to the International Registration

(1) [Entitlement]

(a) A Contracting Party may be the subject of a designation made subsequent to the international
registration (hereinafter referred to as “subsequent designation”) where, at the time of that
designation, the holder fulfills the conditions under Article 2 of the Protocol to be the holder
of an international registration.

(b) [Deleted]
(c) [Deleted]

(2) [Presentation; Form and Signature]

@ [.-]

(i) [Deleted]
[...]

(b) The subsequent designation shall be presented on the official form. Where it is presented by
the holder, it shall be signed by the holder. Where it is presented by an Office, it shall be signed
by that Office and, where the Office so requires, also by the holder. Where it is presented by
an Office and that Office, without requiring that the holder also sign it, allows that the holder
also sign it, the holder may do so.

(3) [Contents]
[...]

(b) [...]

(i) be personally signed by the holder and be made on a separate official form annexed to
the subsequent designation, or

[...]
(d) [Deleted]
[...]

(5) [Irregularities]
[...]



13/2020 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 29

(c) Notwithstanding subparagraphs (a) and (b), where the requirements of paragraph (3)(b)(i) are
not complied with in respect of one or more of the designated Contracting Parties, the
subsequent designation shall be deemed not to contain the designation of those Contracting
Parties, and any complementary or individual fees already paid in respect of those Contracting
Parties shall be reimbursed. Where the requirements of paragraph (3)(b)(i) are complied with
in respect of none of the designated Contracting Parties, subparagraph (b) shall apply.

[...]

(7)  [Subsequent Designation Resulting From Conversion]

(a) Where the designation of a Contracting Organization has been recorded in the International
Register and to the extent that such designation has been withdrawn, refused or has ceased to
have effect under the law of that Organization, the holder of the international registration
concerned may request the conversion of the designation of the said Contracting Organization
into the designation of any Member State of that Organization which is party to the Protocol.

[...]

Rule 25
Request for Recording

(1) [Presentation of the Request]
(a) A request for recording shall be presented to the International Bureau on the relevant official
form where the request relates to any of the following:

[...]

(b) The request shall be presented by the holder or by the Office of the Contracting Party of the
holder; however, the request for the recording of a change in ownership may be presented
through the Office of the Contracting Party, or of one of the Contracting Parties, indicated in
the said request in accordance with paragraph (2)(a)(iv).

(c) [Deleted]

[...]
(2) [Contents of the Request]
Ea) ][...]

(iv) in the case of a change in the ownership of the international registration, the
Contracting Party or Parties in respect of which the transferee fulfills the conditions
under Article 2 of the Protocol to be the holder of an international registration,

(v) in the case of a change in the ownership of the international registration, where the
address of the transferee given in accordance with item (iii) is not in the territory of
the Contracting Party, or of one of the Contracting Parties, given in accordance with
item (iv), and unless the transferee has indicated to be a national of a Contracting
State or of a State member of a Contracting Organization, the address of the
establishment, or the domicile, of the transferee in the Contracting Party, or in one of
the Contracting Parties, in respect of which the transferee fulfills the conditions to be
the holder of an international registration,
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(3) [Deleted]
[...]

Rule 26
Irregularities in Requests for Recording Under Rule 25

(3) [Requests Not Considered as Such] If the requirements of Rule 25(1)(b) are not
complied with, the request shall not be considered as such and the International Bureau shall inform
the sender accordingly.

Rule 27
Recording and Notification With Respect to Rule 25;
Declaration That a Change in Ownership or a Limitation Has No Effect

(1) [Recording and Notification]

(a) The International Bureau shall, provided that the request referred to in Rule 25(1)(a) is in order,
promptly record the indications, the change or the cancellation in the International Register,
shall notify accordingly the Offices of the designated Contracting Parties in which the
recording has effect or, in the case of a cancellation, the Offices of all the designated
Contracting Parties, and shall inform at the same time the holder and, if the request was
presented by an Office, that Office. Where the recording relates to a change in ownership, the
International Bureau shall also inform the former holder in the case of a total change in
ownership and the holder of the part of the international registration which has been assigned
or otherwise transferred in the case of a partial change in ownership. Where the request for
the recording of a cancellation was presented by the holder or by an Office other than the
Office of origin during the five-year period referred to in Article 6(3) of the Protocol, the
International Bureau shall also inform the Office of origin.

Rule 27bis
Division of an International Registration

(6) [Declaration That a Contracting Party Will Not Present Requests for Division] A
Contracting Party, the law of which does not provide for division of applications for the registration
of a mark or registrations of a mark, may notify the Director General, before the date this Rule
comes into force or the date on which the said Contracting Party becomes bound by the Protocol,
that it will not present to the International Bureau the request referred to in paragraph (1). This
declaration may be withdrawn at any time.

Rule 27ter
Merger of International Registrations

(2) [Merger of International Registrations Resulting From the Recording of the Division
of an International Registration]

[...]
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(b) The Office of a Contracting Party, the law of which does not provide for the merger of
registrations of a mark, may notify the Director General, before the date this Rule comes into
force or the date on which the said Contracting Party becomes bound by the Protocol, that it
will not present to the International Bureau the request referred to in subparagraph (a). This
declaration may be withdrawn at any time.

Rule 28
Corrections in the International Register

(3) [Refusal Following a Correction] Any Office referred to in paragraph (2) shall have
the right to declare in a notification of provisional refusal addressed to the International Bureau
that it considers that protection cannot, or can no longer, be granted to the international registration
as corrected. Article 5 of the Protocol and Rules 16 to 18ter shall apply mutatis mutandis, it being
understood that the period allowed for sending the said notification shall be counted from the date
of sending the notification of the correction to the Office concerned.

[...]

CHAPTER 6
RENEWALS

Rule 29
Unofficial Notice of Expiry

The fact that the unofficial notice referred to in Article 7(3) of the Protocol is not received
shall not constitute an excuse for failure to comply with any time limit under Rule 30.

Rule 30
Details Concerning Renewal

(2) [Further Details]
[...]

(e) The fact that the international registration is not renewed under subparagraph (d) in respect of
all the goods and services concerned, shall not be considered to constitute a change for the
purposes of Article 7(2) of the Protocol. The fact that the international registration is not
renewed in respect of all of the designated Contracting Parties shall not be considered to
constitute a change for the purposes of Article 7(2) of the Protocol.

[...]

(4) [Period for Which Renewal Fees Are Paid] The fees required for each renewal shall
be paid for ten years.

Rule 31
Recording of the Renewal; Notification and Certificate
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(1) [Recording and Effective Date of the Renewal] Renewal shall be recorded in the
International Register with the date on which renewal was due, even if the fees required for renewal
are paid within the period of grace referred to in Article 7(4) of the Protocol.

[...]
CHAPTER 7
GAZETTE AND DATA BASE
Rule 32
Gazette
(1) [Information Concerning International Registrations]
@71
[]
(xi) information recorded under Rules 20, 20bis, 21, 21bis, 22(2)(a), 23 and 27(4);
[...]

(3) [Publications on the Website] The International Bureau shall effect the publications
under paragraphs (1) and (2) on the website of the World Intellectual Property Organization.

[...]

CHAPTER 8
FEES

Rule 34
Amounts and Payment of Fees

(1) [Amounts of Fees] The amounts of fees due under the Protocol or these Regulations,
other than individual fees, are specified in the Schedule of Fees that is annexed to these Regulations
and forms an integral part thereof.

[..]

(3) [Individual Fee Payable in Two Parts]
[...]

(b) Where subparagraph (a) applies, the references in items 2 and 5 of the Schedule of Fees to an
individual fee shall be construed as references to the first part of the individual fee.

(7) [Change in the Amount of the Fees]

(a) Where the amount of the fees payable in respect of the filing of an international application is
changed between, on the one hand, the date on which the request to present the international
application to the International Bureau is received by the Office of origin and, on the other
hand, the date of the receipt of the international application by the International Bureau, the
fee that was valid on the first date shall be applicable.
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Rule 36
Exemption From Fees

Recording of the following shall be exempt from fees:

[...]
(vi) any request by an Office under Article 6(4), first sentence, of the Protocol,
[...]
Rule 37
Distribution of Supplementary Fees
and Complementary Fees
(1) The coefficient referred to in Article 8(5) and (6) of the Protocol shall be as follows:
[...]

CHAPTER 9
MISCELLANEOUS

Rule 39
Continuation of Effects of International Registrations
in Certain Successor States

(1) Where any State (“the successor State””) whose territory was, before the independence
of that State, part of the territory of a Contracting Party (“the predecessor Contracting Party”) has
deposited with the Director General a declaration of continuation the effect of which is that the
Protocol is applied by the successor State, the effects in the successor State of any international
registration with a territorial extension to the predecessor Contracting Party which is effective from
a date prior to the date fixed under paragraph (2) shall be subject to

[..]

(4) With respect to any international registration concerning which the Office of the
successor State has received a notification under paragraph (3), that Office may only refuse
protection if the applicable time limit referred to in Article 5(2)(a), (b) or (c) of the Protocol has
not expired with respect to the territorial extension to the predecessor Contracting Party and if the
notification of refusal is received by the International Bureau within that time limit.

[...]
Rule 40

Entry into Force; Transitional Provisions

(1) [Entryinto Force] These Regulations shall enter into force on February 1, 2020, and
shall, as of that date, replace the Common Regulations under the Madrid Agreement Concerning
the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement as in force on
January 31, 2020 (hereinafter referred to as “the Common Regulations”).

(2) [General Transitional Provisions]
(a) Notwithstanding paragraph (1),
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(i) an international application the request for presentation to the International Bureau of
which was received by the Office of origin before February 1, 2020, shall, to the extent
that it conforms to the requirements of the Common Regulations, be deemed to conform
to the applicable requirements for the purposes of Rule 14;

(if) asubsequent designation or a request for recording presented to the International Bureau
before February 1, 2020, shall, to the extent that it conforms to the requirements of the
Common Regulations, be deemed to conform to the applicable requirements for the
purposes of Rules 5bis, 20bis(3), 24(8), 27, 27bis or 27ter;

(iii) an international application, a subsequent designation or a request for recording that,
before February 1, 2020, has been the subject of any action by the International Bureau
under Rules 11, 12, 13, 20bis(2), 24(5), 26 or 27bis(3)(a) of the Common Regulations,
shall continue to be processed by the International Bureau under the said Rules; the date
of the resulting international registration or recording in the International Register shall
be governed by Rules 15, 20bis(3)(b), 24(6), 27(1)(b) and (c) or 27bis(4)(b) of the
Common Regulations;

(iv) anatification under Articles 4bis(2), 5(1) and (2), 5(6) or 6(4) of the Protocol or under
Rules 21bis, 23 or 34(3)(c) of the Common Regulations sent to the International Bureau
before February 1, 2020, shall, to the extent that it conforms to the requirements of the
Common Regulations, be deemed to conform to the applicable requirements for the
purposes of Rules 17(4), 19(2), 21(2), 21bis(4), 22(2), 23(2) or 34(3)(d);

(v) acommunication, a statement, declaration or final decision under Rules 16, 18bis, 18ter,
20, 20bis(5), 23bis or 27(4) or (5) of the Common Regulations sent to the International
Bureau before February 1, 2020, shall, to the extent that it conforms to the requirements
of the Common Regulations, be deemed to conform to the applicable requirements for
the purposes of Rules 16(2), 18bis(2), 18ter(5), 20(3), 20bis(5)(d), 23bis(3), 27(4)(d)
and (e) or (5)(d) and (e).

(b) For the purposes of Rule 34(7), the fees valid at any date before February 1, 2020, shall be the
fees prescribed by Rule 34(1) of the Common Regulations.

(c) A natification under Rules 6(2)(iii), 7(2), 17(5)(d), 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b), 34(3)(a) or
40(6) of the Common Regulations sent by the Office of a Contracting Party to the International
Bureau before February 1,2020, shall continue to have effects in accordance with
Rules 6(2)(iii), 7(2), 17(5)(d), 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b), 34(3)(a) or 40(6).

(d) [Deleted]
(3) [Deleted]

(4) [Transitional Provisions Concerning Languages]

(a) Rule 6 of the Common Regulations as in force before April 1, 2004, shall continue to apply to
any international application filed before that date and to any international application
governed exclusively by the Agreement filed between that date and August 31, 2008,
inclusively, as defined in Rule 1(viii) of the Common Regulations, to any communication
relating thereto and to any communication, recording in the International Register or
publication in the Gazette relating to the international registration resulting therefrom, unless

(i) the international registration has been the subject of a subsequent designation under the
Protocol in accordance with Rule 24(1)(c) of the Common Regulations between April
1, 2004, and August 31, 2008; or

(if) the international registration is the subject of a subsequent designation on or after
September 1, 2008; and
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(iii) the subsequent designation is recorded in the International Register.

(b) For the purposes of this paragraph, an international application is deemed to be filed on the
date on which the request to present the international application to the International Bureau is
received, or deemed to have been received under Rule 11(1)(a) or (c) of the Common
Regulations, by the Office of origin, and an international registration is deemed to be the subject
of a subsequent designation on the date on which the subsequent designation is presented to
the International Bureau, if it is presented directly by the holder, or on the date on which the
request for presentation of the subsequent designation is filed with the Office of the Contracting
Party of the holder if it is presented through the latter.

[...]

(6) [Incompatibility With National Laws] If, on the date this Rule comes into force or the
date on which a Contracting Party becomes bound by the Protocol, paragraph (1) of Rule 27bis
or paragraph (2)(a) of Rule 27ter are not compatible with the national law of that Contracting Party,
the paragraph or paragraphs concerned, as the case may be, shall not apply in respect of this
Contracting Party, for as long as it or they continue not to be compatible with that law, provided
that the said Contracting Party notifies the International Bureau accordingly before the date this
Rule comes into force or the date on which the said Contracting Party becomes bound by the
Protocol. This notification may be withdrawn at any time.

Rule 41
Administrative Instructions

(4) [Conflict With the Protocol or These Regulations] In the case of conflict between, on
the one hand, any provision of the Administrative Instructions and, on the other hand any provision
of the Protocol or these Regulations, the latter shall prevail.
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SCHEDULE OF FEES
(in force on February 1, 2020)
Swiss francs
1.  [Deleted]
2. International application
[...

2.2

2.3

24

Supplementary fee for each class of goods and services beyond three
classes, except if only Contracting Parties in respect of which
individual fees (see 2.4, below) are payable are designated
(Article 8(2)(ii) and (7)(a)(i) of the Protocol)

Complementary fee for each designated Contracting Party, except if
the designated Contracting Party is a Contracting Party in respect of
which an individual fee (see 2.4 below) is payable (Article 8(2)(iii)
and (7)(a)(ii) of the Protocol)

Individual fee for each designated Contracting Party in respect of
which an individual fee (rather than a complementary fee) is payable,
except where the designhated Contracting Party and the Contracting
Party of the Office of origin are both States bound also by the
Agreement, in which case, a complementary fee is payable in respect
of such a designated Contracting Party (Articles 8(7)(a) and
9sexies(1)(b) of the Protocol): the amount of the individual fee is fixed
by each Contracting Party concerned

[Deleted]

Designation subsequent to international registration

The following fees shall be payable and shall cover the period between the
effective date of the designation and the expiry of the then current term of
the international registration (Article 3ter(2) of the Protocol):

5.3

Individual fee for each designated Contracting Party in respect of
which an individual fee (rather than a complementary fee) is payable,
except where the designated Contracting Party and the Contracting
Party of the holder are both States bound also by the Agreement, in
which case, a complementary fee is payable in respect of such a
designated Contracting Party (Articles 8(7)(a) and 9sexies(1)(b) of the
Protocol): the amount of the individual fee is fixed by each
Contracting Party concerned

100

100
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6. Renewal

The following fees shall be payable and shall cover 10 years (Article 7(1)
of the Protocol):

6.4 Individual fee for each designated Contracting Party in respect of
which an individual fee (rather than a complementary fee) is payable,
except where the designhated Contracting Party and the Contracting
Party of the holder are both States bound also by the Agreement, in
which case, a complementary fee is payable in respect of such a
Contracting Party (Articles 8(7)(a) and 9sexies(1)(b) of the Protocol):
the amount of the individual fee is fixed by each Contracting Party

concerned
6.5 Surcharge for the use of the period of grace 50 % of the amount
(Avrticle 7(4) of the Protocol) of the fee payable

under item 6.1

7. Miscellaneous recordings (Article 9ter of the Protocol)

8.  Information concerning international registrations (Article 5ter of
the Protocol)
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